. Moscow Times

INDEPENDENT NEWS FROM RUSSIA

How Don't | Care? Let Me Count The
Ways
The Word's Worth

Michele A. Berdy's The Word's Worth

January 14, 2022

Maria Orlova / pexels

A Ham Bc€ paBHoO: As for us, we could care less

One evening over the holidays, some friends and I started to list all the ways to say “I don’t
care” in Russian. It began as a joke and then got serious as the expressions piled up. In the end
we came up with about 20 different ways to express indifference, from very polite phrases to
words I can’t use in this public forum.

After a moment of puzzled silence, we came up with about 20 explanations for why there were
so many ways to express indifference. In the end we decided that, paradoxically, indifference
is a highly emotional topic and that’s why there are so many highly emotional ways to express
it.
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And then after another round of drinks, we decided: A Ham Bcé paBHO nouemy (But really, we
don’t care why.)

Here is the fruit of our deep dive into indifference.

It all begins with Bcé paBHO. Bcé paBHO means “it’s all the same” or “nevertheless”: dunbm o
yeJI0BeYeCKHUX MeuTaxX ¥ 0 TOM, UTO Ja’ke B IbIpe OHU BCE paBHO copiBaroTcst (The film is
about human dreams and about how, even in a hellhole, they still come true.)

But on its own, Bcé paBHo is the standard way of expressing indifference: ITycTs mocMOTpPST.
Mte Bcé paBHoO (Let them look. I don’t care.) You can add various intensifiers to make your
point: MHte abCoTIOTHO BCE paBHO, UTO CKaskeT MyK. (I absolutely couldn’t care less what my
husband says). MHe coBepllleHHO BCE PaBHO, UTO >keHa AyMaeT (I couldn’t care less —
literally “completely don’t care” — what my wife thinks). You get the idea.

You might be untroubled by others’ opinions: MeHs1 He BOJTHYeT, UTO BbI 00 3TOM J[yMaeTe
(I’'m not the least bit concerned what you think about it). Or you might be uninterested: MeHs
He MHTepecyeT, BO UTo oHU BepaT (I’m not interested in what they believe). Or it doesn’t rock
your boat, from the verb KonbixaTs (to rock, sway): ETo MOpabHbIM 00JIMK HUKOTO He
KoseimeT (No one gives a damn about his moral image).

And then there is this said in Russian about a German expression that has an English
equivalent: Y HeMIIeB eCTh OTJIMYHAsI [IOTOBOPKa: “Uero s He 3Ha0, TO MeHs He KoJblieT!”
(Germans have a saying: “What I don’t know can’t hurt me!”)

Great national minds think alike, amirite?

Now then, when offered a choice, you might not care either way. However, most people are
not indifferent to one topic: He 6bI1BaeT TaKuX JII0]e¥, KOTOPBIM ObIJIO ObI COBEPITTEHHO
6e3pa3nnuHo, YTo 0 HUX roBopsaT (There isn’t anyone on earth who is completely indifferent
to what is said about them).

Or you really don’t care about something, so you’re happy to go along with whatever someone
else wants: Kak cKaykelllb (Whatever you say) or Kak xoueIrib (whatever you want) or
cienanTe, Kak xoTuTe (do whatever you wish). B Xopo111o, xopotiio, Bce cieJlaeM, Kak
CKa’Kelllb B TOBOpUT X03s1MKa IBOpHUKY (“All right, all right, we’ll do whatever you say,”
the owner said to the caretaker.) B Mo>keT, MHe epeexaTh B MOCKBY? B roBopuia AHHa.
Hy, He 3Haro... CIeaii, Kak xouelb... (“Maybe I should move to Moscow?” Anna said. “Well, I
don’t know. Do whatever you want...”)

Since you don’t care what someone does, you tell them to suit themselves: UTo >k, MO>Kelllb
IIOCTYIaTh, Kak Tebe yroguo! (Well then, do as you please!)

When you couldn’t give a hoot about something, it’s very easy to be polite and gracious. Here
someone doesn’t care in two ways: Hy 1 no>kanyiicTa, Hy 1 He >Xanko (Of course go right
ahead, I don’t mind at all).

And since the Russian language loves using double negatives to make a positive, you can be
not against something because you don’t really care enough to object. I te mpous! (I'm not
averse!) Huuero He umero nmpotus! (I don’t have anything against it). 1 He Bo3paskato (I don’t



object). 1 He oTKa>Kych (I won’t say no).
In fact, I don’t care one way or the other, so: [Touemy 651 11 HeT? (Why the heck not?)

Once you’ve gone through those more or less polite ways of expressing your shoulder shrug of
indifference, you can move on to slang. When you don’t care about something, you spit on it
in a variety of ways: the simple but elegant ITneBaTb! (to spit); the more personal Mue
narteBaTh! (I would spit); or the more precise ITneBain s1 Ha 3o (I spit on that). Mue
HaIUIeBaTh, KTO 3TY KBAapTHUPY KyIUT. [la KTo yrogHo. Beutu 661 ferbru (I don’t give a hoot
who buys the apartment. Let anyone buy it. As long as they have the money!)

If you prefer not to spit, you can also cough out your indifference and disdain: MHe yuxaTb
Ha Baiite pacrniopsiskeHue! (I don’t give a damn about your directive!)

Or you can use one of the phrases that are impossible to translate literally, like an expression
involving a lightbulb: MHe o mamriouku, ueM ThI TOPryeIrb Ha cBoem pbiHKe (I couldn’t care
less what you sell at your market). Or one involving a drum: M#e o 6apabaHy, KoMy 13 HUX
3Tu 3eMuiu npuHazgyieskarT (I don’t give a damn which of them owns that land). Or one
involving mysterious grass called TpsiH-TpaBa that means nothing or nonsense. When it’s all
TPBIH-TPaBa to you, it means you don’t care: §I paboTaro IeHb ¥ HOUb, a €My BCE TPBIH-
TpaBa (I work day and night, and he couldn't care less).

Or you can sing a very silly song from a famous Soviet movie and everyone will understand:
We just don’t care.
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